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No. 1995. EXCHANGE OF NOTES CONSTITUTING AN
AGREEMENT1 BETWEEN THE UNITED STATES OF
AMERICA AND URUGUAY RELATING TO THE EX-
TENSION FOR ONE YEAR OF THE CO-OPERATIVE
PROGRAM OF HEALTH AND SANITATION. MONTE-
VIDEO, 21, 26 AND 27 JULY 1949

The AmericanAmbassadorto the UruguayanActingMinister for Foreign Affairs

I
No. 81

Montevideo, July 21, 1949
Excellency:

I havethe honor to referto the BasicAgreement,asamended,enteredinto
on behalf of the Oriental Republic of Uruguay and The Institute of Inter-
American Affairs, in November 1943,2 which provided for the initiation and
executionof the existingcooperativehealthandsanitationprogramin Uruguay.
I also referto Your Excellency’snoteno.D.I.I.C.C.,910/943-365of July12, l949~
suggestingthe considerationby our respectiveGovernmentsof a further exten-
sion of that Agreement.

Considering the mutual benefits which both governmentsare deriving
from the program,my Governmentagreeswith the Governmentof Uruguay
that an extensionof such program would be desirable. Accordingly, I have
beenadvisedby the Departmentof Statein Washingtonthat arrangementsmay
now be madefor the Institute to continueits participationin the programfor
a periodof oneyear,from June30, 1949, throughJune30, 1950. It would be
understoodthat, during this period of extension,the Institute would make a
contributionof $50,000.00United Statescurrencyto the Servicio Cooperativo
Interamericanode SaludPi’iblica for use in carrying out projectactivities of the
programon condition that your Governmentwould contribute to the Servicio
for thesamepurposethesumof notless than$250,000.00UnitedStatescurrency.
The Institutewould also be willing during the sameextensionperiod to make
availablefunds to beexpendedby theInstitute, andnot depositedto the account
of the Servicio, for paymentof salariesand other expensesof the membersof
the Institute Health and SanitationDivision Field Staff, who are maintained
by the Institute in Uruguay. The amountsreferredto would be in addition
to the sums already required under the presentBasic Agreement to be con-
tributed andmadeavailableby the partiesin furtheranceof the program.

1 Came into force on 27 July 1949 and becameoperativeretroactively from 30 June 1949,
in accordancewith the termsof the saidnotes.

2 United Nations, Treaty Series,Vol. 106, p. 311.
~ Not printed by the Departmentof Stateof the UnitedStatesof America.
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The Governmentof the United Statesof Americawill considerthe present
note and your reply note concurring therein as constituting an agreement
betweenour two Governments,which shall come into force on the date of
signatureof an agreementby the Ministerof Public Healthof Uruguayandby a
representativeof The Institute of Inter-AmericanAffairs embodyingtheabove-
mentionedtechnical details.

If the proposedextensionon the abovebasisis acceptableto your Govern-
ment,I would appreciatereceivinganexpressionof Your Excellency’sassurance
to that effectassoonas may bepossiblein orderthat thetechnicaldetailsof the
extensionmay be worked out by the officials of the Ministry of Public Health
and The Instituteof Inter-AmericanAffairs.

I availmyselfof this opportunityto renewto Your Excellencytheassurances
of my highestandmost distinguishedconsideration.

His ExcellencySeñordon OscarSeccoEllauri
Acting Minister for Foreign Affairs
Montevideo

II

Ellis 0. BRIGGS

The UruguayanMinister for Foreign Affairs to the AmericanAmbassador

[SPANISH TEXT — TEXTE ESPAGNOL]

MINISTERIO

DE RELACIONES EXTERIORES

910/943-394-
D.I.I.C.C.

Montevideo,julio 26 de 1949

SeñorEmbajador

Tengoel honor de acusarrecibo de
la nota No 81, de fecha21 del mes en
curso, por la cual Vuestra Excelencia
tuvo a bien hacerme saber que el
Gobierno de los Estados Unidos de
America está de acuerdocon el Go-
bierno del Uruguay para una nueva
extension,hastael 30 dejunio de 1950,
del programa cooperativo de salud
püblica en el Uruguay.

[TRANSLATION
1

— TRADIJCTION
2

]

910/943-394-
D.I.I.C.C.

MINISTRY
OF FOREIGN AFFAIRS

Montevideo,July 26, 1949

Mr. Ambassador:

I havethehonor to acknowledgethe
receipt of note No. 81 dated the
21stinstant, bywhich Your Excellency
was good enough to inform me that
the Governmentof the United States
of America is in accord with the
Governmentof Uruguaywith respect
to a new extension,to June30, 1950,
of the cooperativeprogram of public
health in Uruguay.

1 Translationby the Governmentof the United Statesof America.
2 Traduction du GouvernementdesEtats-Unisd’Amérique.

N° 1995
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En respuestacümplemeexpresara
VuestraExcelenciaqueen el dia de la
fechatrasmito al Ministerio de Salud
Pi~jblicael texto de la mismay, opor-
tunamente,me complaceréen comu-
nicarlo lo que a! respecto resuelva
dicha Secretarlade Estado.

Reitero a Vuestra Excelencia las
seguridadesdemi muy alta considera-
ciOn.

Porel Ministro
Alfredo PACHECO
Director General

Al ExcelentIsimo
SeñorEllis 0. Briggs
EmbajadorExtraordinario

y Plenipotenciario
delos EstadosUnidosde America

Presente

III

In responseI inform Your Excel-
lency that I am transmitting the text
thereofto theMinistry ofPublicHealth
today and shall be pleasedto inform
you, in due course, of the decision
of the afore-mentionedagency in this
respect.

I renew to Your Excellency the
assurancesof my highest considera-
tion.

For the Minister:
Aifredo PACFIECO

Director General

His Excellency
Ellis 0. Briggs
AmbassadorExtraordinary

andPlenipotentiary
of the United Statesof America

City

The UruguayanActing Minister for Foreign Affairs to the AmericanAmbassador

[SPANISH TEXT — TEXTE ESPAGNOL]

MINISTERIO
DR RELACIONES EXTERIORES

D.I.I.C.C.
910/943-396-

Montevideo,julio 27 de 1949

SeñorEmbajador:

En adición a Ia nota de esta Can-
cilleria No 9 10/943-394- de fecha
julio 26 corriente, relacionadacon la
extensiOnhastael 30 dejunio de 1950
del programa cooperativo de salud
p~blicaen el Uruguay, tengoci honor
de ilevar a conocimiento de Vuestra

[TRANSLATION
1

— TRADUCTION
2

]

D.I.I.C.C.
910/943-396-

MINISTRY
OF FOREIGN AFFAIRS

Montevideo,July 27, 1949

Mr. Ambassador:

Supplementingthis Ministry’s note
No. 910/943-394dated July 26, 1949,
relative to the extensionof the coope-
rative public health program in Uru-
guay until June 30, 1950, I have the
honor to inform Your Excellency that
the proposal which Your Excellency

1 Translationby the Governmentof the United Statesof America.

‘Traduction du GouvernementdesEtats-Unisd’Amérique.

No. 1995
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ExcelenciaqueIa propuestaqueen la
misma formula acerca de Ia referida
extension,ellaesconsideradaaceptable
por ci Gobiernodel Uruguay.

Por suparte,ci Ministerio de Salud
Püblica redactaen estosmomentosel
decreto correspondiente,de acuerdo
con lo estipuladoen la icy de 13 de
enerode 1949.

Aprovecho esta oportunidad para
reiterar a Vuestra Excelencia las Se-
guridadesde mi muy alta considera-
cion.

0. SEccoELLAURI

Al ExcelentIsimo
SeñorEllis 0. Briggs
Embajador Extraordinario y

Pienipotenciario
de losEstadosUnidosdeAmerica

Presente

formulates therein regarding the said
extension, is consideredacceptableby
the Governmentof Uruguay.

On its part, the Ministry of Public
Health is now drawingup the respec-
tive decree, in accordancewith the
provisions of the law of January 13,
1949.

I avail myself of this opportunityto
renew to Your Excellency the assur-
ancesof my highestconsideration.

0. SECCO ELLAURI

His Excellency
Ellis 0. Briggs
AmbassadorExtraordinaryand

Plenipotentiary
of the UnitedStatesof America

City
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